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ΣΥΝΟΠΤΙΚΗ ΑΙΤΙΟΛΟΓΗΣΗ

Η συνεργασία Ευρωπαϊκής Ένωσης και Ρωσίας απαιτεί ιδιαίτερη προσοχή κατά την 
εφαρμογή διαφόρων μέσων που αφορούν την κυκλοφορία των προσώπων. Πρόκειται για ένα 
περίπλοκο θέμα που περιπλέκεται ακόμα περισσότερο στην περίπτωση της περιφέρειας
(Oblast) του Καλίνινγκραντ. Αυτός ο θύλακας με την τόσο ιδιόμορφη τοποθεσία, πλήρως 
περιβαλλόμενος από εδάφη κρατών μελών της ΕΕ, έχει μεγάλη σημασία τόσο για την 
συνεργασία της Βαλτικής Θάλασσας σε όλες τις παραμέτρους της, πολιτική, οικονομική, 
περιβαλλοντική και πολιτισμική, όσο και τις καλές σχέσεις γειτονίας μεταξύ των κατοίκων 
της περιοχής. Προς τον σκοπό αυτό, έχει ήδη βρεθεί λύση από το 2003 χάρη στην έγκριση 
του κανονισμού αρ. 693/2003 του Συμβουλίου, ο οποίος κανονισμός άνοιξε τον δρόμο για 
την έκδοση του εγγράφου διευκόλυνσης της διέλευσης (FTD) και του εγγράφου 
διευκόλυνσης της σιδηροδρομικής διέλευσης (FRTD).

Η αναζήτηση συγκεκριμένων μέσων που καταστούν δυνατές τις καλές σχέσεις γειτονίας 
μεταξύ ΕΕ και Ρωσίας ώθησε την Επιτροπή να προτείνει την τροποποίηση των κανόνων που 
διέπουν την τοπική διασυνοριακή κυκλοφορία (LBT), σύμφωνα με τις διατάξεις του 
κανονισμού (EΚ) αριθ. 1931/2006. Δίνοντας συνέχεια σε προηγούμενη εισήγηση της 
Πολωνίας, η Επιτροπή πρότεινε να διευρυνθεί το πεδίο εφαρμογής των κανόνων LBT ώστε 
να καλύπτουν το σύνολο της έκτασης της περιφέρειας του Καλίνινγκραντ και την αντίστοιχη 
έκταση στη πολωνική πλευρά. Αυτή η λύση θα αποδείξει την αξία της όχι μόνο από άποψη 
ασφάλειας της ζώνης του Σένγκεν αλλά και διότι φέρει τη σφραγίδα της κατεύθυνσης που 
επελέγη στους κόλπους της ΕΠΓ από τα κράτη μέλη και την Επιτροπή. Με τα ανωτέρω κατά 
νου, πρόκειται για ένα μέσο που αξίζει να τύχει πλήρους υποστήριξης διότι καθιστά δυνατή 
την αποφυγή της τεχνητής διαίρεσης της περιφέρειας του Καλίνινγκραντ σε εδάφη που 
τίθενται εντός και εκτός πεδίου εφαρμογής του τρέχοντος κανονισμού LBT (μέχρι 30 
χιλιόμετρα και, σε ειδικές περιπτώσεις, μέχρι 50 χιλιόμετρα από τα χερσαία σύνορα). Η 
πρόταση τροποποίησης του κανονισμού αρ. 1931/2006 έχει επίσης ουσιαστική σημασία από 
την άποψη της διασυνοριακής συνεργασίας όπως διαμορφώθηκε αυτή στο πλαίσιο της 
Ευρωπαϊκής Πολιτικής Γειτονίας.

Η βελτίωση των συνθηκών υπό τις οποίες λαμβάνουν χώρα οι διασυνοριακές ροές προσώπων 
αξίζει να τύχει υποστήριξης εκ μέρους των ευρωπαϊκών θεσμικών οργάνων. Πρόκειται 
φυσικά για συμπλήρωση και σε καμία περίπτωση για υποκατάσταση των ενεργειών για τις 
θεωρήσεις. Οι θεωρήσεις αποτελούν αντικείμενο των ήδη εν εξελίξει διαπραγματεύσεων για 
την απλούστευση της έκδοσης θεωρήσεων ενώ προετοιμάζεται η έναρξη του διαλόγου ΕΕ –
Ρωσίας για τις θεωρήσεις. Το αποτέλεσμα της τροποποίησης του κανονισμού αρ. 1931/2006 
δεν μπορεί παρά να συμβάλει στην επίτευξη καλύτερων σχέσεων γειτονίας μεταξύ ΕΕ και 
Ρωσίας και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο εκτιμά ότι αυτή είναι η καλύτερη συγκυρία για να 
αξιοποιηθεί προς τον σκοπό αυτό.

******

Η Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων καλεί την Επιτροπή Πολιτικών Ελευθεριών, 
Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων, ως αρμόδια επί της ουσίας, να προτείνει στο 
Κοινοβούλιο να εγκρίνει τη θέση του σε πρώτη ανάγνωση αποδεχόμενο την πρόταση της 
Επιτροπής.


